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К О Н В Е Н Ц И Я  
между Германската демократична република 
и Народна република България за уреждане 

въпросите на двойното гражданство

Германската демократична република и Народа ре
публика България като вземаха предвид, че има из
вестен брой лица, които и двете договорящи се Страни,' 
в съгласие със законодателствата си, считат за свои 
граждани,

ръководени от желанието да отстранят двойното 
гражданство на тези лица въз основа на доброволният 
им избор, а така също и за предотвратяване възниква- 
нето на двойно гражданство,

се споразумяха да сключат настоящата Конвенция.

За тази цел назначиха пълномощници:

Предселателят на Държавния съвет на Германската 
демократична република

Е В А Л  Д  М О Л Д Т ,
заместник-министьр на външните работа на Гер

манската демократична республика и

Държавният съвет на Народа република България

А Т А Н А С  В О Й Н О В ,
заместник-министьр на правосъдието на Народа ре

публика България,

които след размяна на пълномощията си, признати 
за редовни и в надлежната форма, се съгласиха на 
следното:

ДЯЛ I

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДВОЙНОТО ГРАЖДАНСТВО

Член 1

Лицата, които двете договорящи се Страни, съоб- 
разно своего законодателство считат за свои граж
дани, могат съгласно разпоредбите на настоящата Кон
венция да изберат гражданството на една от Огра
ните.

Член 2

(1) Лицата посочени в член 1 на настоящата Кон
венция имат право да подадат декларация в два ек-. 
земпляра за избор на гражданството в срок от една 
година след влизане на настоящата Конвенция в сила.

(2) Лицата, които избират гражданството на дого- 
ворящата се Страна, на чиято територия са местожи-

телствата им, подават декларацията си пред компе- 
тентния орган по въпросите за местожителството на 
граждан ите.

(3) Лицата, които имат местожителствата си на те- 
риторията на едната от договорящите се Страни и 
желаят да изберат гражданството на другата догово- 
ряща се Страна, подават декларациите в дипломати
ческого или консулското представителство на дого- 
ворящата се Страна, чието гражданство избират.

(4) Лицата, които живеят на територията на трета 
страна, подават декларациите си в дипломатическото 
или консулското представителство или в Министер- 
ството на външните работа на онази от договорящите 
се Страни, чието гражданство избират.

(5) Яицата, които пребивават временно на териото- 
рията на договорящата се Страна, чието гражданство 
избират, могат да подадат декларациите в Министер- 
ството на външните работи.

Член 3

(1) Имат право да подават декларации за избиране 
на гражданство само пълнолетните лица. Пълнолетни 
по смисъла на настоящата Конвенция са лицата, 
навършили 18 години и онези, които по разпоредбите 
на вътрешното право на свяка от договорящите се 
Страни имат права на пълнолетни.

(2) Родителите на малолетни деца, ненавършили 
14-годишна възраст, избират по взаимно съгласие 
гражданството им.

(3) Родителите на непълнолетни деца, от 14 до 18-го- 
дишна възраст, избират гражданството на децата си 
чрез подаване съвместна депларация, като вземат и 
съгласието на децата.

Член 4

(1) Лица, които в срок от една година от влизането 
на настоящата Конвенция в сила, не подадат деклара
ция за избор на гражданство, остават граждани само 
на онази договоряща се Страна, на чиято територия 
имат местожителството си в деня на изтичането на 
едногодишния срок.

(2) Лица, които имат местожителство в трета Страна, 
които не са подали декларация за избор на граждан
ство, остават граждани на онази от договорящите се 
Страни, на територията на която са имали местожи
телство преди заминаването си за трета Страна.


